
 


 SUBJUNCTIVE MOOD IN COMPLEX SENTENCES

The Subjunctive Mood is a category of verb forms that we use to express things that are not facts:
wishes, doubts, suggestions, possibilities, conditions, etc.

	Present Subjunctive
	Past Subjunctive

	The verb TO BE
I

You                    
We                +     (should)  BE
They 

He, she, it 

Все остальные глаголы в 3 лице ед.ч. наст.вр. не имеют окончания –S

I
You

We              +     (should)   V (work, see, hear…)
They 

He, she, it

Употребляется:
а) В придаточных предложениях после безличных оборотов:
It is/was/will be necessary
                              important, essential
                              desirable  
                              possible
                              likely…
It was desirable that he (should) be here at 5 p.m.
It will be necessary that he (should) take measures at once

b) В дополнительных придаточных после глаголов, выражающих приказ, предположение, решимость, договоренность:     
order, command, suggest, propose, decide, agree, insist…
He ordered that the goods  (should) be sent at once

c) В придаточных предложения цели после союза LEST (чтобы не)
They covered the goods lest they (should) be damaged by rain
и SO THAT (для того, чтобы)
He bought me this book so that I (should) read more.

Где should можно опустить
	The verb TO BE

I

You

We                        WERE
They 

He, she, it

Употребляется:
а) В придаточной части условных предложений
If I were you, I would help him

b) В придаточных предложениях образа действия, начинающихся с союза AS IF (будто бы)
He spoke as if he were a specialist!

c) В дополнительных придаточных, начинающихся с I wish (unreal present – возможность не упущена)
I wish he were with us now!


            SUBJUNCTIVE MOOD AFTER THE VERB (TO WISH)

	I (you, we, they) wish

                                               + subject + predicate
he (she, it) wishes                              (Past Simple)
                     
Ах, как бы мне (ему, вам,…) хотелось…
Жаль, что не…
	I (you, we, they) wish

                                                  + subject + predicate
he (she, it) wishes                                (Past Perfect)
                     
Ах, как бы мне (ему, вам,…) хотелось…
Жаль, что не…

	* возможность не упущена, все можно исправить или событие нас ожидает впереди

I wish it were summer now! – Как бы хотелось, чтобы сейчас было лето! Жаль, что сейчас не лето! (возможность не упущена, лето впереди!)
Глагол to be в придаточном предложении с любой формой подлежащего употребляется в форме WERE!
We wish we had holidays!  - Past Simple в придат.предложении, т.к. возможность не упущена, каникулы скоро наступят.
Ex.
He wishes we came to see them tomorrow
I wish she were here now.

	* возможность упущена, ничего исправить нельзя, все в прошлом

I wish I had bought this painting yesterday. Unfortunately, it was bought by a rich collector. -  Как бы мне хотелось, чтобы я купил эту картину вчера. Жаль, что я не купил эту картину вчера! К сожалению, ее уже купил богатый коллекционер (Возможность упущена, ничего изменить нельзя, употребляем Past Perfect в придаточном предложении).

Ex.
He wished he had mentioned this fact to her before.
She wishes she had followed our advice.

	Подсказка! 
Если вы переводите с рус.яз. на англ.яз. предложения, которые начинаются со слов: Жаль, что…, Как жаль, что…, сразу переделывайте их на «Как хотелось, чтобы…». Так вы избежите путаницы с формой глагола в придаточном предложении (положительной или отрицательной).
Пример:
Жаль, что я не посмотрел этот фильм вчера.
Переделываем на «Как бы мне хотелось, чтобы я ПОСМОТРЕЛ фильм вчера». Смысл не поменялся, но теперь глагол стоит в положительной форме (это логично, т.к. глагол wish в англ.яз. предает не сожаление, а пожелание):
I wish I had watched this film yesterday.


